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zm luva o dielo c.......................... ./

uzavretá v súlade s výsledkom zadávania zákazky podľa §9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov “Rekonštrukcia dátovej WLAN infraštruktúry 
vo vybraných objektoch Ekonomickej univerzity v Bratislave“ a v zmysle ust. § 536 a nasl. Obchodného zákonníka

J* Dimension Data Slovakia, s. r. o.

sídlo: Jozefa Hagaru 9, 831 51 Bratislava

IČO: 35 804 262

IČO pre DPH: SK 2020258350

DIČ 2020258350

zaregistrovaná: Okr, súd Bratislava I ,odd Sro, vlož. č. 23282/B

bankové spojenie: The Royal Bank of Scotland N.V., pob. zahr. Banky 

Hviezdoslavovo námestie 25, 811 02 Bratislava

Č.účtu.: SK06 8350 0000 0000 0100 2016

SWIFT/BIC code' ABNASKBXV  V  1 1 1 t  L—/  1 W  V  .

konajúca:
Ing. Vladimír Ružička, konateľ spoločnosti

Ing. Peter Horvath, prokurista
i  i  i  • i p  i  i / m i  i  i_ _ á _ " a  _  n t i \ako zhotovitel na jednej strane (ďalej len „Zhotoviteľ )

a
II. Ekonomická univerzita v Bratislave

sídlo: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava

IČO: 00 399 957

IČO pre DPH: SK2020879245

DIČ 2020879245

oankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava

č. účtu: SK4781800000007000080671

konajúca: Dr.h.c. prof. Ing. Rudolfom Sivákom, PhD

Rektorom Ekonomickej univerzity

ako objednávateľ na druhej strane (ďalej len „Objednávateľ” a spolu so Zhotoviteľom ďalej len „zmluvné
strany“)

Článok I 
Predmet Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa dielo podľa jeho požiadaviek v súlade 
so Zmluvou, prílohou č. 1 špecifikácia predmetu zmluvy a rozpočet Zmluvy (ďalej len „Dielo“) a povinnosť 
Objednávateľa dokončené Dielo prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi za vykonané Dielo cenu vo výške určenej v čl. III 
Zmluvy.

2. Súčasťou Diela je aj:
a) Montáž a inštalácia zariadení uvedených v prílohe č. 1 Zmluvy,
b) Zaškolenie pracovníkov Objednávateľa o podmienkach a spôsobe obsluhy Diela,
c) Vykonanie komplexných skúšok Diela s uvedením do trvalej prevádzky, vrátane overenia všetkých funkcií 
Diela ako celku z hľadiska splnenia technických požiadaviek Diela ako celku a
d) Odovzdanie potrebnej dokumentácie k Dielu.

Článok II 
Miesto plnenia

Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovíte!’ vykoná Dielo v objekte Ekonomická univerzita v Bratislave, 
Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava ktoré je i miestom odovzdania Diela. Presné miesto plnenia bude 
stanovené Objednávateľom (ďalej len „Miesto plnenia“).



Článok III 
Cena

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zaplatí za vykonanie Diela na základe a podmienok Zmluvy 
cenu vo výške 17390,- € [slovom sedemnásťtisíctristodeväťdesiat euro (ďalej len „Cena“)]. V Cene nie je 
zahrnutá daň z pridanej hodnoty vo výške určenej všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2. Zmluvné strany si dohodli Cenu na základe vzájomnej dohody a v zmysle rozpočtu, prílohy č. 1 ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. Cena Diela je platná počas celej doby vykonávania Diela a je konečná a nemenná.

3. Zhotovíte!’ je oprávnený vystaviť konečnú faktúru (ďalej len „konečná faktúra“ a spolu s čiastkovou 
faktúrou ďalej len „faktúra“) v deň nasledujúci po dni vykonania Diela a jeho prevzatia Objednávateľom alebo ním 
poverenou osobou na základe odovzdávacíeho a preberacieho protokolu. Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru 
riadne a včas.

4. Splatnosť faktúry podľa Zmluvy je 30 dní odo dňa zaslania faktúry Objednávateľovi v zmysle Zmluvy, a to 
bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví. Za deň splnenia peňažného záväzku sa 
považuje deň pripísanía dlžnej sumy z účtu Objednávateľa v prospech účtu Zhotoviteľa.

5. Objednávateľ je povinný prekontrolovať faktúru Zhotoviteľa a odsúhlasiť oprávnenosť faktúry v lehote 
najneskôr do 5 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi a v tejto lehote reklamovať nesprávnosť faktúry 
Zhotoviteľoví, inak sa zmluvné strany dohodli, že platí, že faktúra je oprávnená a vystavená správne a v súlade so 
Zmluvou.

6. Faktúra bude mať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

Článok IV 
Spôsob a lehota plnenia Diela

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo v Mieste plnenia, ak si podmienky vykonania Diela nevyžadujú 
vykonanie časti Diela v inom mieste a v lehote určenej Objednávateľom v tomto článku Zmluvy.

2. Objednávateľ je povinný zabezpečiť, aby Miesto plnenia Diela bolo v dojednanej lehote pripravené na 
vykonanie Diela Zhotovíteľom, aby mohol Zhotoviteľ na ňom vykonať práce v súlade s podmienkami Zmluvy. V 
prípade, ak Miesto plnenia nie je  pripravené v potrebnom rozsahu na vykonanie Diela včas je  Objednávateľ 
povinný urobiť potrebné kroky, aby mohol Zhotoviteľ začať, resp. pokračovať s vykonávaním Diela a za týmto 
účelom mu poskytnúť potrebnú súčinnosť. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že za poskytnutia súčinnosti zo strany 
Objednávateľa a/alebo nevyskytnutia sa okolností vylučujúcich zodpovednosť (vis maior atď.) vykoná Dielo riadne 
a včas.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ:

Dielo vykoná do 30 dní od podpisu zmluvy obidvoma zmluvnými stranami.

4. Zhotoviteľ má právo na predĺženie lehoty odovzdania Diela, ak nemohol vykonať Dielo ani pri vynaložení 
zvýšeného úsilia v lehote odovzdania Diela z dôvodu vyššej moci. Za vyššiu moc sa považuje prekážka, ktorá 
nastala nezávisle od vôle Zhotoviteľa a bráni mu v splnení jeho povinnosti, pokiaľ nemožno rozumne predpokladať, 
že by túto prekážku, alebo jej následky mohol Zhotoviteľ predpokladať, odvrátiť alebo prekonať a taktiež, že v čase 
vzniku povinností podľa Zmluvy mohol túto prekážku predvídať.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ je oprávnený vykonať Dielo aj pred lehotou plnenia uvedenou v 
bode 3. tohto článku. V takomto prípade sa Objednávateľ zaväzuje vykonané Dielo prevziať, o čom Zmluvné strany 
vyhotovia odovzdávací a preberací protokol.

Článok V 
Odovzdanie diela

1. Po vykonaní Diela, Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi ukončenie všetkých prác na Diele, a Objednávateľ 
bez zbytočného odkladu po dohode so Zhotovíteľom a za jeho prítomností vykoná preberacie konanie.

2. Objednávateľ je povinný prevziať Dielo po jeho vykonaní a po preberacom konaní podpisom 
odovzdávacíeho a preberacieho protokolu bez zbytočného odkladu. Dielo je  odovzdané a prevzaté dňom 
podpísania odovzdávacíeho a preberacieho protokolu Objednávateľom a Zhotovíteľom alebo dňom odmietnutia 
Objednávateľa Dielo prevziať alebo podpísať odovzdávací a preberací protokol.

3. Prípadné skúšky, kontroly a merania v rámci prebratia sa uskutočnia za prítomnosti oboch zmluvných 
strán. Pokiaľ sa na prevzatí Diela alebo na vykonaní skúšky, kontroly alebo merania zmluvné strany pre konkrétny 
prípad dohodnú a Objednávateľ sa nezúčastní prevzatia Diela, skúšky, kontroly alebo merania alebo Objednávateľ



sa odmietne zúčastniť prevzatia Diela, skúšky, kontroly alebo merania, môže ich Zhotovíte!’ vykonať aj bez 
prítomnosti Objednávateľa, pričom výsledky mu bez zbytočného odkladu odovzdá alebo oznámi.

4. Objednávateľ je povinný Dielo po vykonaní prevziať, príp. vady uvedie Objednávateľ v odovzdávacom a 
preberacom protokole a vyzve Zhotoviteľa na ich odstránenie, pričom lehota na ich odstránenie nesmie byť kratšia 
ako primeraná najmenej však 5 pracovných dní.

5. Zhotoviteľ na požiadanie Objednávateľa predloží Objednávateľovi pri preberacom konaní dokumentáciu, 
doklady, záručné listy týkajúce sa Diela.

6. Záručná doba k celému Dielu v zmysle článku VIII Zmluvy začne plynúť dňom odovzdania Diela.

Článok VI 

Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zhotoviteľ je povinný pri plnení Zmluvy postupovať na vysokej profesionálnej úrovni, s odbornou 
starostlivosťou, ktorú možno pri poctivom obchodnom styku od Zhotoviteľa požadovať, dodržiavať zásady 
poctivého obchodného styku a zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by mohlo byť posúdené ako konanie v 
rozpore s dobrými mravmi hospodárskej súťaže.

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má platné živnostenské oprávnenie na výkon činností potrebných pre riadne 
vykonanie Diela.

3. Dielo musí byť vykonané podľa platných technických noriem - STN a platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky, ako aj v súlade s písomne potvrdenými pokynmi Objednávateľa.

4. Zhotoviteľ vykoná Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, vlastnými zamestnancami.

5. Objednávateľ zabezpečí bezplatne pre Zhotoviteľa možnosť napojenia sa na odber elektrickej energie, 
resp. iných médií potrebných na vykonanie Diela a prístup k zariadeniam potrebným na vykonanie Diela.

6. Zhotoviteľ je povinný na výzvu Objednávateľa umožniť mu vykonanie kontroly plnenia Zmluvy.

7. Zhotoviteľ sa zaväzuje:

a) predchádzať škodám na Diele, majetku Objednávateľa a tretích osôb,

b) upozorniť Objednávateľa na okolnosti nasvedčujúce hrozbe vzniku škody a na vznik škody, na jej rozsah 
a dôsledky,

c) upozorniť Objednávateľa na podmienky ochrany a použitia Diela, ktoré je potrebné dodržiavať, ak 
nevyplývajú z predložených písomných dokladov,

d) uskutočňovať realizáciu Diela tak, aby nedošlo k havarijnej situácii na verejných sieťach (napr. elektrina, 
telefón) nachádzajúcich sa v Mieste plnenia,

e) zabezpečovať poriadok a čistotu v Mieste plnenia,

f) že zamestnanci Zhotoviteľa sa budú pohybovať len v Mieste plnenia a nebudú sa zdržiavať v ostatných 
priestoroch, ktoré nie sú spojené s výkonom Diela, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak.

8. Pri výskyte vady Diela, ktorá nebráni použitiu a/alebo funkčnosti Diela pri dodaní alebo preskúšaní Diela, 
nie je Objednávateľ oprávnený Dielo neprevziať.

9. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Zhotoviteľovi súčinnosť pri vykonaní Diela bez zbytočného odkladu 
najmä:

a) odovzdať Zhotoviteľovi Miesto plnenia v stave spôsobilom na vykonanie Diela,

b) zabezpečiť a umožniť Zhotoviteľovi pripojenie k potrebným sieťam,

c) odovzdať Zhotoviteľovi podklady a doplňujúce údaje, upresnenia podkladov a vyjadrenia,

d) umožniť Zhotoviteľovi prístup k miestam a zariadeniam potrebným na vykonanie Diela,

e) nebrániť Zhotoviteľovi vo vykonaní Diela,

f) platiť faktúry riadne a včas,

g) oznamovať Zhotoviteľovi dôležité skutočností,

a to všetko v rozsahu potrebnom pre vykonanie Diela.

10. O čas omeškania Objednávateľa s plnením povinností podľa Zmluvy sa predlžuje doba na vykonanie Diela.



Článok VI!
Prechod vlastníckeho práva k Dielu a nebezpečenstva škody na Diele

1. Vlastnícke právo k Dielo prechádza na Objednávateľa až úplným zaplatením Ceny Zhotoviteľovi. 
Nebezpečenstvo škody na Diele z Zhotoviteľa na Objednávateľa prechádza okamihom protokolárneho prevzatia 
Diela Objednávateľom.

Článok VIII 
Zodpovednosť za vady Diela a za škodu na Diele a záručná doba

1. Zhotoviteľ zodpovedá za právne a faktické vady Diela. Rovnako tak Zhotoviteľ zodpovedá za to, že počas 
záručnej doby bude mať Dielo vlastnosti dohodnuté v Zmluve.

2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady počas záručnej doby.

3. Záručná doba je 2 (dva) roky. Záručná doba začína plynúť odo dňa odovzdania Diela Objednávateľovi 
Zhotov iteľom.

Článok IX
Záručný a pozáručný servis a zodpovednosť za vady na Diele po dodaní

1. Zhotoviteľ je povinný v záručnej dobe na svoje náklady poskytovať Objednávateľovi alebo ním určenej 
osobe záručný servis.

2. V prípade ak vzniknú na Diele po jeho odovzdaní Objednávateľovi vady, je Zhotoviteľ povinný počas 
plynutia záručnej doby vady bezplatne odstrániť. Objednávateľ je povinný vadu preukázateľným spôsobom 
oznámiť (fax, email, korešpondencia) Zhotoviteľovi bezodkladne, najneskôr však do 3 pracovných dní po tom, čo 
takúto vadu plnenia zistí.

3. Zhotoviteľ vykoná v prípade vady na Diele na základe výzvy Objednávateľa záručnú servisnú obhliadku 
Diela do 24 hodín a následný servisný zásah do 3 pracovných dní od nahlásenia vady v zmysle bodu 6. tohto 
článku, prípadne servisnou zápožičkou zodpovedajúcej časti Diela na dobu opravy Diela. Počas záručnej doby sa 
Zhotoviteľ zaväzuje vykonávať záručný servis Diela bezodplatne.

4. Objednávateľ je povinný zabezpečiť obsluhovanie a udržiavanie Diela podľa odporúčaní výrobcu a 
Zhotoviteľa. V prípade, že Zhotoviteľ preukáže, že vada na Diele vznikla z dôvodu nedodržania návodov na 
obsluhu alebo neodborného zásahu (konania) na strane Objednávateľa, bude hradiť náklady na odstránenie tejto 
vady Objednávateľ.

5. Po nahlásení vady na Diele podľa Zmluvy má Zhotoviteľ právo preveriť, či nešlo o neodborný zásah na 
Diele a na mieste spísať o zistených skutočnostiach zápisnicu.

6. Požiadavka na odstránenie vady zo strany Objednávateľa musí byť uplatnená písomne e-mailom na 
adresu sk.servicedesk@dimensiondata.com alebo servis@dimensiondata.com , faxom na číslo +421(2)49216600 
alebo telefonicky v pracovnej dobe na čísla +421(2)49216666 s uvedením nasledovných informácií:

a) meno pracovníka, ktorý zistil vadu a dátum jej nahlásenia,

b) stručný popis prejavov vady.

7. Zhotoviteľ neručí za zhoršenie vlastností Diela alebo jeho poškodenie, ktoré vzniklo v dôsledku 
neodborného zásahu alebo konania zo strany Objednávateľa a/alebo tretích osôb alebo inými nepredvídateľnými 
skutočnosťami a prejavmi (vis maior, voda, oheň, násilné poškodenie, odcudzenie časti a pod.).

8. Objednávateľ je povinný zaplatiť Zhotoviteľovi úhradu za opravu Diela, ktorý bol poškodený neodbornými 
zásahmi Objednávateľa a/alebo tretích osôb alebo inými nepredvídateľnými skutočnosťami a prejavmi (vis maior, 
voda, oheň, násilné poškodenie, odcudzenie časti a pod.).

Článok X 
Zmluvné pokuty, zodpovednosť za škodu a odstúpenie od Zmluvy

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Zhotoviteľ nedodá Objednávateľovi dohodnutý tovar, službu 
alebo nevykoná práce v prospech Objednávateľa, t.j. Dielo na základe Zmluvy riadne a včas, Objednávateľ je 
oprávnený, nie však povinný, uplatniť voči Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z 
Ceny a v prípade omeškania Zhotoviteľa s dodaním časti Diela je Objednávateľ oprávnený uplatniť voči
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Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z kúpnej ceny nedodanej/ nevykonanej časti 
Diela, a to za každý, aj začatý deň omeškania, odo dňa, kedy nastalo omeškanie Zhotoviteľa s dodaním Diela 
alebo jeho časti v prospech Objednávateľa do jeho riadneho dodania Objednávateľovi alebo vykonania v prospech 
Objednávateľa.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením Ceny alebo jej 
časti, je Zhotoviteľ oprávnený, nie však povinný, uplatniť voči Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 0,05% z Ceny, resp. nezaplatenej časti za každý, aj začatý deň omeškania, a to odo dňa, kedy nastalo 
omeškanie Objednávateľa.

3. Zmluvná strana zodpovedá za škodu spôsobenú porušením svojej povinnosti podľa Zmluvy, resp. jej 
prílohy druhej zmluvnej strane, ak preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúci 
zodpovednosť.

4. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo zmluvnej strany požadovať náhradu škody. Nárok 
Objednávateľa na náhradu škody presahujúci výšku zmluvnej pokuty nie je týmto dotknutý.

Článok XI 
Povinnosť mlčanlivosti

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v Zmluve, resp. 
ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a ich prílohách alebo ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli v súvislosti so 
Zmluvou, sú dôvernými informáciami (ďalej len „Dôverné informácie“), o ktorých sú zmluvné strany povinné 
zachovávať mlčanlivosť, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Zmluvné strany sa zaväzujú rovnako zachovávať 
mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, informáciách a údajoch, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s činnosťou 
podľa Zmluvy, najmä sú povinní zachovávať obchodné tajomstvo a tajomstvo osobných údajov. Záväzok 
zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť podľa Zmluvy nie je časovo obmedzený.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k Dôverným informáciám. Za 
tretie osoby sa nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, zamestnanci zmluvných strán, audítori alebo právni 
a iní poradcovia zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených dôverných informácii povinnosťou 
mlčanlivosti na základe zákona a osoby, ktoré sú vo vzťahu k zmluvným stranám ovládanou, resp. ovládajúcou 
osobou podľa ust. § 66a Obchodného zákonníka.

3. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku ohľadne Dôverných informácií 
uvedených v bode 1. prvej vety tohto článku, sa nepokladá ich poskytnutie príslušným štátnym orgánom, pokiaľ to 
vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predpisu, použitie potrebných informácií alebo dokumentov v 
prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich zo 
Zmluvy, ako aj ich použitie, pokiaľ sa stali verejne známymi.

Článok XII 
Výmena informácií

1. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje oznámiť druhej zmluvnej strane všetky údaje a informácie potrebné 
na uplatnenie všetkých práv vyplývajúcich zo Zmluvy.

2. Pre potreby komunikácie udáva Zhotoviteľ nasledovné údaje, ak nie je v Zmluve uvedené inak:

Dimension Data Slovakia, s. r. o., Jozefa Hagaru 9 , 831 51 Bratislava

Zodpovedná osoba: Peter Mihalovič, Solution Consultant 

Tel.: 02/49216 121 

Mobil: 0905 667 032

e-mail: peter.mihalovic@dimensiondata.com

3. Pre potreby komunikácie udáva Objednávateľ nasledovné údaje, ak nie je v Zmluve uvedené inak: 

Ekonomická univerzita v Bratislave, Centrum informačných technológií

Adresa: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava

zodpovedná osoba: Ing. Marián Križovenský, riaditeľ Centra informačných technológií EUBA

teľ: 02/6729 5114

mobil: 0903 906 552

e-mail: marian.krizovenskv@euba.sk

mailto:peter.mihalovic@dimensiondata.com
mailto:marian.krizovenskv@euba.sk


4. Všetky oznámenia alebo iné písomnosti súvisiace so Zmluvou a doručené alebo doručované, bez ohľadu 
na ich reálne doručenie, na adresu, fax alebo e-mail uvedený v bode 2. a 3. tohto článku alebo podľa čl. IX bod 6. 
Zmluvy, sa považujú za doručené príslušnej zmluvnej strane, ak sa podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevyžaduje ich písomné doručenie.

5. V prípade akejkoľvek zmeny kontaktných údajov uvedených v Zmluve sa príslušná zmluvná strana 
zaväzuje bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu.

Článok XIII 
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Zmena Zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán.

2. Zmluvné sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa Zmluvy sa považuje v konkrétnom prípade za 
splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím túto písomnosť prevziať. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom poštového podniku vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa 
takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v 
mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo zapísané v obchodnom 
registri, resp. inom registri.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, urobia všetky potrebné 
úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo ohrozené práva druhej zmluvnej strany Zmluvy.

4. Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účin-nosť, nie je 
tým dotknutá účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa 
použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy, pokiaľ pri 
uzatváraní Zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

5. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch pre Zhotoviteľa a Objednávateľa.

6 . Na vzťahy Zmluvou neupravené sa vzťahujú ustanovenia Obchodného zákonníka, prípadne iných 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.

7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
Predávajúci týmto prehlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto zmluvy v celom rozsahu v Centrálnom registri zmlúv

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah Zmluvy 
zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali.

9. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 -  špecifikácia a rozpočet diela v znení zadania zákazky 
zo dňa 15.04.2014.

05  06 im  05  06 20U
V Bratislave, d ň a ________________________  V Bratislave, dňa________________________

Zhotovíte!’: Objednávateľ:

Ing. Vladimír Ružička

Generálny riaditeľ, konateľ ___________________________________

Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD 

rektor

Ekonomická univerzita v Bratislave

Ing. Peter Horvath 

Prokurista



Príloha č. 1 k Zm luve o dielo č .........................Š pecifikác ia  a rozpočet Diela:

p.č. Produktové číslo Názov položky Počet, ks

Jednotková cena 

EU R/ks
Cena spolu za položku 

EUR
1

AIR-CAP1602I-E-K9
a ir -a p ~t - r a il - r

AIR-AP-BRACKET-1 

S W A P1600- RCO V RY- K9

Access P o in tv  - výrobca Cisco Svstems

Zostava:

8 02 .11a /g /n  C trlr-ba se d  AP In tA n t  E Reg D om a in

C eil i ne G rid Cl i o fo r  A iro n e t APs - Recessed M o u n t (D e fa u lt)
802 .l l n  AP Low P ro file  M o u n t in g  Bracket (D e fa u lt)

Cisco 1600 S eries IOS WIRELESS LAN RECOVERY

40 145,00 € 5 800,00 €

2

AIR-PWRINJ5=
AIR-PWR-CORD-CE

N apáien ie Access P oin tov p rostredn íctvom  PoE (802.3 .af) - 40 21,00 € 840,00 €

výrobca Cisco Systems

P o w e r In je c to r (802.3af) fo r  AP 1600 2600 and 3600 w /o  m od 

AIR Line Cord C en tra l Europe

3

AIR-CT2504-25-K9

AIR-CT2504-K9 

A 1R-CT2504-S W -7 .6 

CAB-AC2E 

AIR-CT2504-CCBL 

LIC-CT2504-5 

LIC-CT2504-BASE 

PS-SWITCH-AC-2P 

LIC-CT2504-UPG 

LIC-CT2504-5A

Riadenie W LAN in fra š tru k tú rv  (W LAN C ontro lle r) pre 1 1730 ,00  € 1730 ,00  €

navrhovaný počet AP - výrobca Cisco Svstems

2504 W ire le ss  C o n tro lle r  w ith  25 AP Licenses 

2504 W ire le ss  C o n tro lle r  w ith  0 A P  Licenses 

Cisco 2504 W ire le ss  C o n tro lle r  SW Rel. 7.6 

AC P o w e r cord Europe 

2504 W ire le ss  C o n tro lle r  C onso le  Cable 

5 AP License fo r  2504 W LAN C o n tro lle r  - 5pcs 

Base S o ftw a re  License

2 P rong C7/C8 O n -O ff AC P o w e r S upp ly  S w itch  

Upgrade O p tio n s  fo r  2504 WLAN C o n tro lle r  

5 AP A d d e r Licenses fo r  2504 W LAN C o n tro lle r  - 3pcs

4

CISC02901/K9
S29UK9-15204M 

PWR-2901-AC 

CAB-ACE 

PI-MSE-PRMO-INSRT 

SL-29-1PB-K9 

HWIC-BLANK 

ISR-CCP-EXP 

M E M -2900-512M B-D EF 

M EM-CF-256MB

Zariadenie na od de len ie  a zabezpečenie dodanej 1 420,00 € 420,00 €

reko nštru ovanei časti W LAN in fra š tru k tú rv  EUBA od LAN

in fra š tru k tú rv  EUBA a in te rn e to v é h o  pripo ien ia - výrobca

Cisco Systems
Cisco 2901 w /2  GE 4  EHWIC 2 DSP 256MB CF 512M B DRAM 1P Base

Cisco 2901-2921 IOS UNIVERSAL

Cisco 2901 AC P ow er S upp ly

AC P o w e r Cord (E urope) C13CEE7 1.5M

In se rt P ackout - PI-MSE

IP Base License fo r  Cisco 2901-2951

Blank fa c e p la te  fo r  HWIC s lo t on  Cisco ISR -4pcs

Cisco C on fig  Pro Express on R ou te r Flash

512M B DRAM fo r  Cisco 2901-2921 ISR (D e fa u lt)

256MB C om pact Flash fo r  Cisco 1900 2900 3900 ISR

5 M e ran ie  ú rovn e  signá lu  a návrh  u m ie s tn e n ia  AP 1 2 300,00 € 2 300,00 C
6 M ontáž a inš ta lác ia  AP 40 95 ,00€ 3 800,00 €
7 Základná SW ko n fig u rá c ia  WLAN in fra š tru k tú ry , zaško len ie  

a d m in is trá to ra  EUBA pre  o b s lu h u  W iF i in fra š ru k tú ry

1 2 500,00 € 2 500,00 €

Celková suma bez DPH, EUR 17 390,00  €
DPH, EUR 3 478,00  €

Celková suma spolu s DPH, EUR 20 868,00  €

Zhotovíte!’: Objednávateľ:

Ing. Vladimír Ružička Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD

Generálny riaditeľ, konateľ Rektor

Ekonomická univerzita v Bratislave

Ing. Peter Horvath, prokurista


